Tlingit

Translation

Daa sa lingitx sitee.

Du tuwda sigdowu

Lingit awé awushgdogu,

tle &4wé has du eedé gaxtoodashée.

Yéi awé ax toowuch yatee.

Ax toowt yak’éi

yeewhaan a daa yande gaxyindagi.

Haa jindk daak kanals'is a yax awé yatee,
awé ya Lingit yoo x'atangi.

Ldakat at ku.aa awé a daat wutusikéo a xo0 aa
uhdan.

Ach 4wé yeewh4anch,
a daa yande gaxyinaagi.

Aaa, has tsu, has du xoodé yoo gaxyi.atk.

Has du een kwa kanayneek!

Ya Lingit yoo x'atank 4y4 .axji aa,

ka yoo x’atank awsikéowu aa,

has du xanx yigoodi gé tlél waa sa uti yoo has
x'anaywoos’.

Has du een kanayneek, waa sa kuyeeyndogu.
Ch’u "sometimes" awé,

tlél kaa jeet ookéet’ch.

Awé,

aagda dwé wudashi

"sometimes" ch’a kaa jeex’.

K’idéin yoo dudzinéi Lingit yoo x'atangi teen.
Ach awé i een kaxaneek, yee een kaxaneek:

has du x4nx nay.aat!

That which is Tlingit.

If s/he wants

to master the Tlingit language,

then they are the ones we will help.

That is how i feel.

| feel good

you all, that you are all going to stand up for it.
It is like it is blowing out of our hands,

the Tlingit language.

we know a lot of things about it, those of us who are
among it.

Because of this, it will be you all,
you are going to stand for it.

Yes, them as well, you are going to go walk among
them.

You tell them!
Those who understand the Tlingit language,
and those who know Tlingit,

ask them if it is okay for you to go by them, if you can
visit them.

You all tell them what you are doing.

Just sometimes, that is,

it becomes awkward in the hands.

Yes,

and that is when help

sometimes just comes into a persons hands.
You improve it by using the Tlingit language.
This is why i am telling you, i am telling you all:

go by them!



Tlingit

Translation

Gaxyisikéo goodax aa sa,

Lingit

yoo x’atank awsikdo

Has du jeedé yoo x’ayudatangi shakdé,

awé "cooperation" tdondx gaxyisikoo:

tle ch’as yeewhdaan 4ya a daa yande gaxyinaak.

Tlél ch’a goot kaa.
Yeewhaanch aya a kagéi yis,
yee ee wdudlitdow.

Ach aya a kat tuxwatan.
Kunax yee kat tuxwatan,
k'idéin gugwatéeyi.

Yéi aya.

Yéi aya koogéi ax yoo x’atangi.

And then you will know where it comes from,
Tlingit,

knowing the Tlingit language.

Maybe when s/he talks to them,

and through cooperation you will all know:
it will just be you all who will stand up for it.
Not another person.

You all, for it,

you were taught.

This is why | hope for it.

I am really hoping for you all,

that it will be good.

This is all.

This is the length of my speech.



